
Cleanup
• Wipe off panel, stand and base with a damp cloth to remove 
any marker remaining. Dry panel completely before storing. Do 
not immerse projector base in water.  

• Insert Mini Gel FX Markers under the stand to store.
• Removing batteries is recommended if unit is to be stored for 
an extended period of time.

Nettoyage 
• Essuyer les panneaux, le support et la base à l'aide d'un chiffon humide pour 
enlever toute marque de marqueur. Assécher le panneau complètement 
avant de le ranger. Ne pas submerger la base du projecteur dans l'eau. 

• Insérer les Mini marqueurs en gel FX sous le support pour les ranger. 
• Il est recommandé de retirer les piles de l'appareil si vous prévoyez le 
ranger pendant une longue période.

Para Limpiar
• Con un trapo húmedo, limpia el panel y la base para quitar cualquier 
mancha sobrante de marcadores. Seca completamente el panel de 
dibujo antes de guardarlo. No sumergir en agua la base del proyector.

• Inserta los mini marcadores de gel FX debajo de la base para guardarlos.
• Se recomienda quitar las pilas si la unidad se va a guardar por un 
período de tiempo prolongado.

Installing or Replacing Batteries

REQUIREMENTS • 3 AA Alkaline Batteries (not included)
• Phillips Screwdriver (not included)
1. Use Phillips screwdriver to loosen battery cover 

underneath the base. (Remove any used batteries and 
dispose of properly.)

2. Insert three (3) AA alkaline batteries. Match direction 
to diagram inside battery case.

3. Replace battery cover and re-tighten the screw.

CAUTION: BATTERIES MUST BE
INSTALLED BY AN ADULT ONLY.        

Contents • Comprend • Contenido:

For Best Results
• Protect work surface before starting. Hands should be 

clean & dry to avoid smearing artwork.                             
• Use only Mini Gel FX or Crayola Gel FX Markers on drawing surface.
• Remove marks from drawing panel & stand with a damp cloth or 

paper towel. Dry drawing panel completely before re-use.
• Project onto a white or light-colored wall.
• Leave a half-inch margin where panel is inserted into drawing 

stand. Designs covered by the stand will not project.
• Darken the room for best light show effects.
• Projector base may be wiped clean with a damp cloth or 

paper towel. DO NOT IMMERSE IN WATER.

6+

4 Light Buttons
4 boutons lumineux
4 botones de luces

1 Shadow Shapes Sheet
1 feuille de silhouettes
1 hoja de sombras de figuras

2 (show closeup of buttons & 
icons on projector panel)
2 (show closeup of buttons & 
icons on projector panel)

3 (show picture of hands holding 
ends of base with sides pulled 
out)

3 (show picture of hands holding 
ends of base with sides pulled 
out)

2 Mini Gel Fx Markers
2 mini marqueurs en gel FX
2 mini marcadores de gel FX

Additional Crayola Gel FX Markers may be purchased separately.
D’autres marqueurs en gel FX Crayola peuvent être achetés séparément.
Marcadores adicionales de gel FX de Crayola se pueden comprar por separado.

1. Darken the room & press any button to 
turn on the projector.

2. Choose a single light color or create combinations. 3. Enlarge & widen projection area by pulling out one or both 
telescoping arms. Swivel lights to blend or separate colors.

1 Clear Drawing Panel with stand
1 panneau à dessin transparent avec support
1 panel de dibujo transparente con base

3 Pivoting Lights
3 lumières pivotantes
3 luces giratorias

2 Telescoping Arms
2 bras télescopiques
2 brazos telescópicos

Start the Light Show

Button #1
Red/Rouge/
Rojo

Button #4
Combo/Combo/
CombinaciónButton #2

Green/Vert/Verde
Button #3
Blue/Bleu/Azul

1. Doodle, draw, design on clear panel 
with Mini Gel Fx Marker. Pop out your 
shadow shapes to trace them or create 
shadow scenes. Change your mind? Wipe 
panel clean with damp cloth or paper 
towel. Dry completely & start again.

Go to Crayola.com for more design ideas, 
tracing sheets and shadow shapes.

2. Insert the clear panel into the
panel stand.

3. Place Shadow FX Color Projector 
behind the clear panel so lights face a 
white or light-colored wall or background. 
The closer the projector is to the stand, 
the larger your projected designs will be. 
Try it & see what happens!
 
For more shadow fun, place small 
objects or toys (or even yourself) in
front of the panel.

Setup

Boutons 1 à 3 :
En appuyant une  fois : la lumière s'allume. En appuyant une deuxième fois : la lumière s'éteint.
Bouton 4 :
En appuyant une première fois : toutes les lumières s'allument, puis palissent et s'éteignent; le cycle se répète
En appuyant une deuxième fois : toutes les couleurs s'éteignent 1 à la fois de droite à gauche; le cycle se répète
En appuyant une troisième fois : les lumières s'éteignent et s'allument de droite à gauche, puis de gauche à droite; le cycle se répète
En appuyant une quatrième fois : toutes les lumières s'allument, puis s'éteignent de droite à gauche; le cycle se répète
En appuyant une cinquième fois : la lumière verte apparaît en premier, suivi de la lumière bleue et rouge; la lumière verte s'éteint, 
puis la rouge et la bleue; le cycle se répète
En appuyant une sixième fois : Les lumières clignotent au hasard.
En appuyant une septième fois : l'appareil s'éteint. Ou tenir n'importe quel bouton enfoncé pendant 2 secondes pour éteindre. 

Botones 1-3:
Oprime la 1era vez: Las luces se encienden. Oprime la 2nda vez: Las luces se apagan.
Botón 4:
Oprime la 1era vez: Todas las luces se encienden, luego se desvanecen; se repite.
Oprime la 2nda vez: Los colores se desvanecen uno por uno de la derecha a la izquierda; se repite.
Oprime la 3era vez: Los colores aparecen y desaparecen de la derecha a la izquierda, luego de la izquierda a la derecha; se repite.
Oprime la 4rta vez: Todas las luces se encienden, luego se desvanecen de la derecha a la izquierda; se repite.
Oprime la 5ta vez: El verde aparece primero, luego el azul y el rojo; el verde desaparece, luego el rojo y el azul; se repite.
Oprime la 6ta vez: Los colores parpadean al azar.
Oprime la 7ma vez: La unidad se apaga. U oprime cualquier botón por 2 segundos para apagar.

TM
MC

Buttons 1–3: 
Press 1st time: Light turns on. Press 2nd time: Light turns off.
Button 4: 
Press 1st time: All lights on, then fade out; repeat
Press 2nd time: Colors fade 1 at a time from right to left; repeat
Press 3rd time: Colors fade in & out from right to left, then left to right; repeat
Press 4th time: All lights on, then fade out from right to left; repeat
Press 5th time: Green fades in 1st, then blue & red; green fades out, then red & blue; repeat
Press 6th time: Random blink on & off
Press 7th time: Unit turns off. Or hold any button down for 2 seconds to turn off.



In the U.S.A. and Canada, call
1-800-CRAYOLA (800-272-9652),
weekdays 9 AM-4 PM ET.
In Europe, call +33 (0) 1 41 06 54 54,
weekdays 9 AM-5 PM local time.
In the UK, call 01702 208170,
weekdays 9 AM-5 PM local time.
In Mexico, call 01800 71 78 222,
weekdays 9 AM-5 PM local time.
In Australia, call Crayola AU at
1-800-657-353, weekdays
9 AM-4 PM AEST.

QUALITY GUARANTEE
We guarantee the quality of all Crayola
products. If this product does not
perform properly, please contact us.

Aux É.-U. et au Canada, appelez au
1-800-CRAYOLA (800-272-9652),
en semaine, de 9 h à 16 h, HE.
En Europe, appelez au +33 (0) 1 41 06 54 54,
en semaine, de 9 h à 17 h, heure locale.
Au R.-U. appelez au 01702 208170,
en semaine, de 9 h à 17 h, heure locale.
Au Mexique, appelez au 01800 71 78 222,
en semaine, de 9 h à 17 h, heure locale.
En Australie, appelez Crayola Australie,
au 1-800-657-353, en semaine,
de 9 h à 16 h, HNEA.

QUALITÉ GARANTIE
Nous garantissons la qualité de tous les
produits Crayola. En cas de défectuosité,
communiquez avec nous.

En  E.U.A. y Canadá, llamar al
1-800-CRAYOLA (800-272-9652),
Lun.-Vie., 9 AM-4 PM Hora del Este. 
En Europa, llamar al +33(0)1 41 06 54 54,
Lun.-Vie., 9 AM-5 PM Hora Local.
En el Reino Unido, llamar al 01702 208170,
Lun.-Vie., 9 AM-5 PM Hora Local.
En México, llamar al 01800 71 78 222,
Lun.-Vie., 9 AM-5 PM Hora Local.
En Australia, llamar a Crayola AU al
1-800-657-353, Lun.-Vie., 9 AM-4 PM
Hora del Este Australiano.

CALIDAD GARANTIZADA
Garantizamos la calidad de todos los
productos Crayola. Si este producto no
funciona adecuadamente, sírvase
contactarnos. 

SAFETY INFORMATION • RENSEIGNEMENTS SUR LA SÉCURITÉ • INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Conforms to ASTM D 4236. All Crayola art materials are nontoxic. Crayola Markers are certified AP. 
WARNING! Not suitable for children under 36 months due to small parts which may cause a choking hazard if 
swallowed.

Conforme à la norme ASTM D 4236. Tout le matériel d’artiste Crayola est non toxique. Les marqueurs Crayola 
portent le sceau AP. AVERTISSEMENT! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois; contient de petites 
pièces pouvant constituer un risque de suffocation si elles sont avalées

Cumple con la norma ASTM D 4236. Todos los materiales de arte Crayola son no tóxicos. Los Marcadores 
Crayola están certificados AP. ¡ADVERTENCIA! No apto para niños menores de 36 meses de edad debido a 
pequeñas piezas que podrían causar asfixia si se tragan.

Distributed in Australia by Crayola
(Australia) Pty. Ltd. Imported by
Binney & Smith (Europe) Ltd.,
Bedford Heights, Manton Lane,
Bedford, MK41 7PH, England.

©2014 Crayola, Easton, PA 18044-0431.

Distribué en Australie par Crayola
(Australia) Pty. Ltd. Importé par
Binney & Smith (Europe) Ltd.,
Bedford Heights, Manton Lane,
Bedford, MK41 7PH, Angleterre.
Distribuido en Australia por Crayola
(Australia) Pty. Ltd. Importado por
Binney & Smith (Europe) Ltd.,
Bedford Heights, Manton Lane,
Bedford, MK41 7PH, Inglaterra.

Une société Hallmark

crayola.com74-7082-0-100
Contents and colors may vary. Keep 
instructions for future reference.
Le contenu et les couleurs peuvent varier. 
Conserver l'emballage pour référence ultérieure.
El contenido y los colores podrían variar. 
Conservar las instrucciones para referencia futura.

The Wheelie bin symbol indicates 
that the product and the batteries 
must not be disposed of with other 
household waste as they may 
contain elements which can have a 
harmful effect on the environment 
and human health. Please use 
designated collection points or 
recycling facilities when disposing 
of the item and the batteries. 

Ce pictogramme indique que le 
produit et les piles ne doivent pas 
être jetés avec d’autres ordures 
ménagères, car ils peuvent contenir 
des éléments qui risquent d’avoir un 
effet néfaste sur l’environnement et 
la santé de l’être humain. Veuillez 
disposer du produit et des piles 
dans des centres récupération ou 
de recyclage désignés. 

El símbolo del cubo de basura 
indica que el producto y las pilas no 
deben desecharse con otras 
basuras caseras, ya que podrían 
contener elementos perjudiciales 
para el medio ambiente y la salud. 
Para desechar el producto y las 
pilas, favor de utilizar los puntos de 
recolección y reciclaje designados. 

ESPECIFICACIONES DE LAS PILAS Y ADVERTENCIAS
Requiere 3 pilas tamaño AA 6.0 V (CD) • No usar pilas recargables. • No recargar las pilas no recargables. • No mezclar diferentes 
tipos de pilas o pilas nuevas y usadas. • Las pilas se deben instalar con la polaridad correcta. • Quitar las pilas gastadas lo antes 
posible y desecharlas debidamente. • Sacar todas las pilas del compartimiento si el juguete no va a usarse por un tiempo largo 
(varios meses). • No hacer cortocircuito con los polos positivo y negativo.

BATTERY SPECIFICATIONS & CAUTIONS
Requires 3 AA batteries 6.0 V (DC) • Do not use rechargeable batteries.
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged. • Different types of batteries or new and old batteries are not to be mixed.
• Batteries must be inserted using correct polarity. • Remove and discard exhausted batteries properly as soon as possible.
• Remove all batteries from compartment if toy will not be used for a long period (several months). • The supply terminals are not 
to be short-circuited.

PILES REQUISES ET MISE EN GARDE
Requiert 3 piles AA non incluses 6,0 V (CD) • Ne pas utiliser de piles rechargeables. • Les piles non- rechargeables ne doivent pas 
être rechargées. • Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas être mélangées. • Les piles doivent être 
insérées selon la polarité exacte. • Enlever les piles à plat et en disposer de façon appropriée dès que possible. • Enlever toutes les 
piles du compartiment lorsque le jouet n’est pas utilisé pendant une longue période (plusieurs mois). • Les points d’échange ne 
doivent pas être court-circuités. 

Class 1 LED Product
Produit DEL de classe 1
Producto LED Clase 1

FOR BEST RESULTS:  Crayola Gel FX Markers wash from skin and most washable clothing.  Wash 
promptly in hot wash cycle.  Do not use prewash or chlorine bleach.  Repeat laundering may be required.

Use markers on intended surface. To prevent smearing, allow picture to dry completely 
before handling with clean, dry hands.  Best used in a cool, dry area. Colors may run when 
exposed to high humidity, including kitchens and bathrooms.

STAIN ADVISEMENT: Use markers on intended surface. Keep away from wallpaper, painted walls, 
finished and unfinished wood, vinyl, carpeting and other materials that cannot be laundered.

POUR LES MEILLEURS RÉSULTATS : les marqueurs lavables Crayola se lavent de la peau et de la 
plupart des vêtements lavables. Laver sans tarder au cycle d’eau chaude. Ne pas utiliser d’agent de 
prélavage ni de javellisant. Plus d’un lavage peut être nécessaire.

Utiliser les marqueurs sur la surface auxquels ils sont destinés. Pour éviter de barbouiller 
laisser les dessins sécher complètement avant de les manipuler avec des mains propres et 
sèches. Utiliser dans un endroit frais et sec. Les couleurs peuvent déteindre dans des 
conditions très humides, y compris dans la cuisine et la salle de bain. 

ATTENTION AUX TACHES : utiliser les marqueurs sur la surface auxquels ils sont  destinés. 
Tenir à l’écart du papier peint, des murs peints, du bois fini et non fini, du vinyle, des tapis 
et d’autres matériaux non lavables.

PARA LOS MEJORES RESULTADOS: La tinta de los marcadores lavables de Crayola se quita de 
la piel y de la mayoría de la ropa lavable. Lavar inmediatamente en agua caliente. No usar 
productos de prelavado o cloro. Podría ser necesario repetir el lavado.

Usar los marcadores sobre las superficies previstas. Para prevenir que los colores se corran, dejar 
que el diseño seque completamente antes de tocarlos con manos limpias y secas. Se recomienda 
usar los marcadores en lugares frescos y secos. Las tintas podrían correrse si son expuestas a la alta 
húmedad, incluyendo lugares como la cocina o el cuarto de baño.

AVISO SOBRE MANCHAS: Usar los marcadores sobre las superficies previstas. Mantenerlos 
alejados de paredes empapeladas, paredes pintadas, madera con y sin acabado, vinilo, 
alfombras y otros materiales que no se pueden lavar.

WASHING & CARE INFORMATION • RENSEIGNEMENTS SUR LE 
LAVAGE ET L’ENTRETIEN • INFORMACIÓN DEL LAVADO Y CUIDADO

Piles requises 
NON COMPRISES NO INCLUIDAS

Se Requieren

CAUTION: changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.  NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna. • Increase the separation between 
the equipment and receiver. • Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected. • Consult the dealer 
or experienced radio/TV technician for help.

AVERTISSEMENT : L'utilisateur est averti que toute modification non expressément 
approuvée par la partie responsable de la conformité risque d'annuler le droit dont 
il dispose d'utiliser l'équipement. REMARQUE : Ce produit a été testé et déclaré 
conforme aux limitations relatives à un appareil numérique de classe B, 
conformément à la Section 15 des règles de la FCC. Ces limitations visent à assurer 
une protection raisonnable contre les interférences dans le cadre d'une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de 
fréquence radio. S'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions du 
fabricant, il risque de provoquer des interférences qui affecteront la réception 
radiophonique et télévisuelle. Il n'y a toutefois aucune garantie qu'il ne se produira 
pas d'interférences dans une installation particulière. Si cet équipement provoque 
des interférences avec la radio et la télévision (allumez et éteignez vos appareils 
pour vous en assurer), nous vous conseillons d'essayer de corriger les 
interférences de la façon suivante :

• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception. • Augmentez la distance entre 
l'équipement et le récepteur.

• Branchez l'équipement à une prise de courant faisant partie d'un autre circuit 
que celui sur lequel est branché le récepteur • Consultez le fournisseur ou un 
technicien expérimenté en radio / télévision afin d'obtenir de l'assistance.

ADVERTENCIA: Cambios o modificaciones no explícitamente aprobados por la 
entidad responsable del cumplimiento de normas podría imposibilitarle al usuario 
la operación del equipo. NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los 
límites establecidos para un dispositivo digital de Clase B, en conformidad con la 
Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
protección razonable contra cualquier interferencia dañina en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede difundir energía de frecuencia radial y, 
si no se instala y usa en conformidad con las instrucciones, podría causar 
interferencia dañina a las comunicaciones radiales. Sin embargo, no se garantiza 
que no ocurra interferencia en una instalación particular. Si este equipo causa 
interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse 
prendiendo y apagando el equipo, se aconseja al usuario tratar de corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora. • Incrementar la separación entre el 
equipo y el receptor. • Conectar el equipo a una toma eléctrica en un circuito 
diferente de aquel al que está conectado el receptor. • Consultar con el 
comerciante o técnico especializado en radio/televisión.

Preparación
1. Haz garabatos, dibujos o diseños en el panel transparente con un mini marcador de gel FX. Desprende 
las sombras de las figuras para trazarlas o para crear sombras de escenas. ¿Cambiaste de idea? Limpia el 
panel de dibujo con una toalla de papel o un trapo húmedos. Seca completamente el panel y comienza tu nuevo diseño.

Visita Crayola.com para obtener más ideas de diseños, hojas de trazar y sombras de figuras.

2. Inserta el panel transparente en la base.

3. Coloca el proyector Shadow FX Color Projector detrás del panel transparente para que las luces 
queden frente a la pared o trasfondo en el que se hará la proyección. Cuanto más cerca esté el proyector 
a la base, más grande serán los diseños proyectados. ¡Haz la prueba y verás lo que pasa!

Para divertirte aun más con la proyección de sombras, coloca objetos pequeños o juguetes (o hasta 
tú mismo) en frente del panel.

Comienza el Espectáculo de Luces
1. Oscurece la habitación y oprime cualquier botón para encender el proyector.

2. Selecciona un solo color de luz o crea combinaciones.

3. Agranda el área de proyección, jalando uno o ambos brazos telescópicos. Gira las luces para 
mezclar o separar los colores.

       Pour de meilleurs résultats
• Protéger la surface de travail avant l’utilisation. Les mains doivent être propres et sèches pour 
éviter de barbouiller les dessins.

• Utiliser uniquement les Mini marqueurs en gel FX ou les Marqueurs en gel FX Crayola sur les surfaces à dessin. 
• Enlever les marques des surfaces à dessin et de la base avec un linge ou un essuie-tout humide. 
Asséchez complètement les panneaux à dessin avant de réutiliser. 

• Projeter sur un mur blanc ou de couleur pâle.
• Laisser une marge d'un demi-pouce là où le panneau est inséré dans le support à dessin. Les 
dessins couverts par le support ne seront pas projetés.

• Assombrir la pièce pour obtenir les meilleurs effets lumineux.
• La base peut être essuyée avec un linge ou un essuie-tout humide. NE PAS SUBMERGER DANS L'EAU.

       Para los Mejores Resultados
• Proteger el área de trabajo antes de comenzar. Las manos deberán estar limpias y secas 

para evitar que se corran los colores.
• Usar solamente mini marcadores de gel FX o marcadores de gel FX de Crayola en la superficie de dibujo. 
• Quitar las manchas o tachaduras del panel de dibujo y la base con una toalla de papel o un trapo 

húmedos. Secar completamente el panel de dibujo antes de volverlo a usar.
• Proyectar en una pared blanca o de color claro.
• Dejar un margen de media pulgada en el lugar que el panel se inserta en la base. Los 

diseños que la base tape no se proyectarán.
• Oscurecer la habitación para obtener el mejor efecto de luces.
• La base del proyector se puede limpiar con una toalla de papel o un trapo húmedos. NO 

SUMERGIR LA UNIDAD EN AGUA.

         Installation ou remplacement des piles
REQUIERT : 3 piles alcalines AA (LR6) • Tournevis Phillips (non compris)
1. Dévisser la vis du couvercle du compartiment des piles sous le support central à l'aide du 

tournevis Philips. (Enlever les piles à plat et en disposer de façon appropriée.)
2. Insérer trois (3) piles alcalines AAA en les plaçant dans la direction du diagramme imprimé à 

l’intérieur du compartiment des piles.
3. Replacer le couvercle du compartiment des piles et resserrer la vis.

MISE EN GARDE : L’INSTALLATION DES PILES DOIT 
ÊTRE EFFECTUÉE PAR UN ADULTE SEULEMENT.

         Instalación o Cambio de Pilas
REQUIERT : 3 piles alcalines AA (LR6) • Tournevis Phillips (non compris)
1. Usar el destornillador Phillips para aflojar la tapa del compartimiento de pilas debajo de la base. 

[Sacar las pilas usadas y desecharlas adecuadamente.]
2.  Insertar tres (3) pilas alcalinas tamaño AA en la misma dirección indicada en el diagrama dentro 

del compartimiento.
3. Nuevamente tapar el compartimiento y apretar los tornillos.

ADVERTENCIA: LAS PILAS DEBERÁN INSTALARSE 
POR UN ADULTO SOLAMENTE.  

Installer
1. Griffonnez, dessinez, tracez sur le panneau transparent avec des Mini marqueurs en gel FX. Détachez 
vos silhouettes pour les tracer ou pour créer des scènes d'ombres. Vous changez d'idée? Essuyez le 
panneau pour l'effacer à l'aide d'un chiffon ou d'un essuie-tout humide. Asséchez complètement et recommencez.

Allez à Crayola.com pour y trouver d'autres suggestions de dessins, feuilles à tracer et silhouettes.

2. Insérez le panneau transparent dans le support.

3. Positionnez le projecteur Shadow FX derrière le panneau transparent de sorte à ce que les 
lumières soient face à un mur ou à un fond blanc ou de teinte pâle. Plus le projecteur est rapproché du 
support, plus les dessins seront projetés en grand. Essayez-le et voyez ce que ça donne!

Pour rendre les dessins plus amusants, placez de petits objets ou des jouets (ou vous-même) devant le panneau.

Place au spectacle de lumière
1. Assombrissez la pièce et appuyez sur l'un des boutons pour allumer le projecteur. 

2. Choisissez une seule couleur de lumière ou créez des jeux de lumière.

3. Allongez et élargissez la zone de projection en tirant sur l'un des bras télescopiques ou les deux. 
Tournez les lumières pour mélanger ou séparer les couleurs.


